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Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas .

ELECCION DE LA MESA

1. El Sr. SALMI (Finlandia) propone la candidatura del Sr. Ponce (Ecuador) al
cargo de Vicepresidente.

2. El Sr. DAE WON SUH (República de Corea) propone la candidatura del
Sr. Moradi (Irán) al cargo de Vicepresidente.

3. Por aclamación, el Sr. PONCE (Ecuador) y el Sr. MORADI (Irán) quedan
elegidos Vicepresidentes .

4. El Sr. ZALESKI (Polonia) propone la candidatura del Sr. Kabore
(Burkina Faso) al cargo de Relator.

5. Por aclamación, el Sr. KABORE (Burkina Faso) queda elegido Relator .

6. El Sr. PONCE (Ecuador), el Sr. MORADI (Irán) y el Sr. SERME (Burkina Faso),
hablando en nombre del Sr. Kabore agradecen a la Comisión su elección .

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS

7. El PRESIDENTE señala a la atención de la Comisión la lista de temas del
programa que le fueron asignados (A/C.1/48/1), el proyecto de programa de
trabajo y el calendario de las sesiones de la Comisión (A/C.1/48/2).

8. La Sra. MASON (Canadá), refiriéndose al proyecto de programa de trabajo y
al calendario, expresa la preocupación de su delegación por el plazo establecido
para la presentación de los proyectos de resolución sobre todos los temas de
desarme y seguridad internacional a pesar de que, a instancia de varias
delegaciones, el plazo ya se ha prorrogado hasta el 28 de octubre. Subraya la
necesidad de obtener el mayor apoyo posible para los proyectos de resolución en
cuestión antes de que se aprueben y expresa su temor de que al reducirse el
número de sesiones la Comisión no tenga tiempo suficiente para hacerlo.

9. El PRESIDENTE , si bien entiende la preocupación expresada por la
representante del Canadá, lamenta que por razones administrativas no sea posible
prorrogar la fecha aún más. Haciendo hincapié en la necesidad de obtener mayor
eficiencia, insta a los miembros a cooperar plenamente de modo que la Comisión
pueda concluir su labor en el plazo establecido. Después de referirse a otros
arreglos prácticos relativos a la labo r y a las sesiones de la Comisión, sugiere
que la Comisión apruebe el proyecto de programa de trabajo, el calendario y los
arreglos prácticos a que se ha referido.

10. Así queda acordado .

Se levanta la sesión a las 16.25 horas .
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